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English version
Version frangaise
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Amends EN 26 360-1, February 1990
Amende EN 26 360-1, Février 1990
Knderung zur EN 26 360-1, Februar 1990

Dentistry - Dental rotary instruments - Number coding systenm
Part 1: General characteristics

Art dentaire - Instruments rotatifs dentaires - Systéme de codification
numerique - Part 1: Caractéristiques générales

Zahnheilkunde - Rotlerende Dentalinstrumente - Nummernsystem -
Teil 1: Allgemeine. Grundlagen

This corrigendum becomes effective on 1990~04-18 for incorporation in the
English, German and French ofiicial version ot the EN.

Ce corrigendum prendra:ceffeth/ le 1990%04-18)0 pour/introduction dans 1la
version officielle anglaise, allemande et francaise du EN.

Die Berichtigung tritt am 1990-04-18 in Kraft und ist in der offiziellen
englischen, deutschen und franzdsischen Fassung des EN einzufiigen.
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(E) -On the first line of the Brief History on Page 2 of
the English version "This draft European Standard"
should be changed into "This European Standard".

In the second paragraph of Page 2 of the English
version "The content of this draft European Standard"
has to be changed into "The content of this European
Standard".

. =On the first line of the Brief History on Page 2 of
the French version "Ce projet de Norme Européenne”
should be changed into "Cette Norme Européenne”.

In the second paragraph of page 2 of the French
version "Le contenu de ce projet de Norme Européenne"
has to be changed into "Le contenu de cette Norme
Européenne". '

In the third paragraph of Page 2 of the French version
"1990-12-20" should/be changed-dinto '}11989~12-20".

-On the first line of the Brief History on Page 2 of
German version "Dieser 'Europidische Norm=Entwurf"
should be'changed 'into "Diese 'Europiische Norm".

In thebsecond paragraph of Page 2 of the German
version "Europdischen Norm-Entwurfes" has to be
changed into "Europdischen Norm".
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